
HK SMR ACCESSORY RAIL - HK SMR 3-HOLE 7-SLOT ACCESSORY
RAIL DDC

2-Hole Accessory Rail for Geissele HK SMR Designed specifically for use with
Geissele HK Super Modular Rails (SMR). This 1913 Picatinny spec rail section
allows the attachment of various 1913 Picatinny spec rail-mounted accessories
such as lights, vertical grips, etc. Machined from milspec-anodized aluminum. 3
Slots. 3-Hole Accessory Rail for Geissele HK SMR Designed specifically for use
with Geissele HK Super Modular Rails (SMR). This 1913 Picatinny spec rail
section allows the attachment of various 1913 Picatinny spec rail-mounted
accessories such as lights, vertical grips, etc. Machined from milspec-anodized
aluminum. 7 Slots.

Attributes

Name: HK SMR 3-HOLE 7-SLOT ACCESSORY RAIL DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 430107559
Mfr. No.: 02-212HKS
Color: DDC
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: HK416
Style: Direct Mount
Type: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 121mm
UPC: 817953029640

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das HK SMR Zubehörschiene
Geissele Automatics

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die HK SMR Zubehörschiene von Geissele Automatics entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um
sicherzustellen, dass Sie es sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie die Zubehörschiene regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Geissele HK Super Modular Rails (SMR).
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Zubehörteile, die der 1913 PicatinnySpezifikation entsprechen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile sicher und fest montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während der Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt übermäßigen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Tragen Sie beim Umgang mit scharfen Werkzeugen oder beim Installieren der Zubehörschiene geeignete
Schutzausrüstung.
Bei unsachgemäßer Verwendung können Verletzungen oder Schäden am Produkt auftreten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge bereit haben, einschließlich eines
Schraubenschlüssels und eines geeigneten Montagewerkzeugs.
Überprüfen Sie, ob die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.

Installation

Positionieren Sie die Zubehörschiene an der gewünschten Stelle auf der Geissele HK SMR.
Richten Sie die Löcher der Zubehörschiene mit den entsprechenden Bohrungen an der Rail aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Zubehörschiene sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Verwendung

Montieren Sie die gewünschten Zubehörteile an der Zubehörschiene gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Montage, insbesondere nach längerer Nutzung oder
intensiven Aktivitäten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen
einen Ansprechpartner haben.

Wir hoffen, dass diese Anleitung Ihnen hilft, die HK SMR Zubehörschiene von Geissele Automatics sicher und
effektiv zu nutzen. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die der anderen.
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Safety Instruction Guide for HK SMR Accessory Rail

Introduction
Thank you for choosing the HK SMR Accessory Rail. This product is designed for use with Geissele HK Super
Modular Rails (SMR). It allows for the attachment of various railmounted accessories. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the accessory rail is compatible with your specific rail system before installation.
Always inspect the accessory rail for any signs of damage or wear before use.
Keep the accessory rail and its attachments away from children and vulnerable individuals.
Use only accessories that are compatible with the 1913 Picatinny spec rail system.
Follow all manufacturer instructions for both the accessory rail and any attached accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for accessories attached to the rail.
Ensure that all screws and attachments are tightened securely before use.
Avoid using the accessory rail in extreme conditions that may affect its performance.
If the accessory rail becomes damaged during use, discontinue use immediately and replace it.
Be aware of your surroundings and avoid obstructing your view when using mounted accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the accessory rail with the designated mounting points on the Geissele HK SMR.
Using the provided screws, attach the accessory rail to the rail system. Tighten securely but do not
overtighten.
Confirm that the rail is securely attached before proceeding to mount accessories.

Usage

Attach compatible accessories to the rail, ensuring they are securely fastened.
Regularly check that all attachments are secure during use.
Remove any accessories when not in use to avoid unnecessary wear on the rail.

Disposal Instructions
Dispose of the accessory rail in accordance with local regulations for aluminum and metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product concerns, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for
assistance.
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Guide de Sécurité pour le Rail d'Accessoire HK SMR
Geissele Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi le Rail d'Accessoire HK SMR Geissele Automatics. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience avec les rails modulaires super Geissele HK (SMR). Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et des accessoires montés pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas d'accident ou de défaillance, contactez immédiatement les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de dysfonctionnement.
Accessoires: Assurezvous que tous les accessoires montés sont compatibles avec le rail Picatinny 1913.
Manipulation: Manipulez le rail avec précaution pour éviter les blessures.
Environnement: Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes (températures élevées,
humidité excessive).
Inspection: Inspectez régulièrement le rail pour vous assurer qu'il est correctement fixé et qu'il n'y a pas de
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.

Installation:

Positionnez le rail sur la surface prévue.
Alignez les trous du rail avec ceux du dispositif.
Fixez le rail à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.

Utilisation:

Montez vos accessoires sur le rail en vous assurant qu'ils sont bien fixés.
Testez la solidité de l'installation avant de l'utiliser.

Vérification:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le rail et les accessoires sont en bon état et correctement fixés.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le point de contact de
l'Union Européenne dédié à la sécurité des produits. Assurezvous d'avoir toutes les informations pertinentes sur le
produit à portée de main lors de votre contact.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre de votre Rail d'Accessoire HK SMR Geissele
Automatics. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Accessorio
Rota Geissele HK SMR

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Accessorio Rota Geissele HK SMR. Questo prodotto è progettato per migliorare la
funzionalità delle Geissele HK Super Modular Rails (SMR). È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente l'integrità dell'Accessorio Rota per garantire che non ci siano danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare l'Accessorio Rota, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle
vicinanze.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non sovraccaricare l'Accessorio Rota con accessori eccessivi che potrebbero causare rotture o
malfunzionamenti.
Utilizza solo accessori compatibili con la specifica Picatinny 1913.
Non modificare l'Accessorio Rota in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e la
funzionalità del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di polvere o detriti.
Verifica che l'Accessorio Rota e gli accessori siano completi e privi di difetti.

Installazione:

Posiziona l'Accessorio Rota sulla Geissele HK SMR nella posizione desiderata.
Utilizza le viti fornite per fissare saldamente l'Accessorio Rota, seguendo le specifiche di montaggio
della Picatinny 1913.
Controlla che l'Accessorio Rota sia ben ancorato e non presenti movimenti.

Uso:

Una volta installato, verifica che tutti gli accessori montati siano sicuri.
Durante l'uso, monitora regolarmente l'Accessorio Rota per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di riciclarlo correttamente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto e i materiali associati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di
mano.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Accessorio Rota Geissele HK SMR.
Grazie per la tua attenzione e per scegliere prodotti di alta qualità.
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HK SMR Accessory Rail Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HK SMR Accessory Rail Geissele Automatics tuotteen. Tämä lisäkilpi on suunniteltu erityisesti
Geissele HK Super Modular Rails (SMR) kanssa käytettäväksi. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki lisävarusteet, jotka kiinnitetään raideosaan, ovat yhteensopivia 1913 Picatinny standardin
kanssa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Vältä voimakasta iskua tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Pidä raideosa puhtaana ja kuivana, jotta se toimii optimaalisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
Kiinnitä raideosa Geissele HK SMR:ään seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä lisävarusteita, kuten valoja ja pystysuoria otteita, vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja tiukkoja.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa HK SMR Accessory Rail tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för HK SMR Tillbehörsrail

Introduktion
Tack för att du valt HK SMR Tillbehörsrail från Geissele Automatics. Denna produkt är utformad för att förbättra din
användning av Geissele HK Super Modular Rails (SMR). För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast tillbehör som är kompatibla med 1913 Picatinnyspec railsystemet.
Undvik att överbelasta railen med för många eller för tunga tillbehör.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Var försiktig när du hanterar vassa kanter eller verktyg under installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Innan installation, se till att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga.
Rengör området där railen ska installeras för att säkerställa att inga skräp påverkar installationen.

Installation

Placera railen på den avsedda platsen på Geissele HK SMR.
Använd lämpliga skruvar och fästen som medföljer produkten.
Dra åt skruvarna ordentligt men var försiktig så att du inte överdrar dem.

Användning

Fäst de önskade tillbehören på railen enligt tillverkarens instruktioner för varje specifikt tillbehör.
Kontrollera att tillbehören sitter fast ordentligt innan du använder produkten.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller obehöriga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller
tillverkare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HK SMR
Tillbehörsrail. Tack för att du prioriterar säkerhet!


